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DESCRIPTIONS OF WAR IN MEHMET EMİN 

YURDAKUL'S POEMS 

Abstract 
Mehmet Emin Yurdakul is one of the greatest poets and writers 

in the history of Turkish literature. He was born on May 13, 1869, in 

Istanbul, the Ottoman Empire's capital at the time, and is known as the 

"National Poet." A master of 19th-century Turkish literature, he passed 

away on January 14, 1944, in his hometown of Istanbul at the age of 74. 

The poet also served as a member of parliament during his time and 

showed a deep interest in politics. Strongly attached to his national and 

cultural values, Yurdakul left behind numerous works. Recognized as a 

poet, he also produced significant works in various fields such as research 

and storytelling. 

Mehmet Emin Yurdakul’s poems were published in the leading 

magazines and newspapers of his time. However, the National Poet never 

aimed to publish poetry collections; instead, he released his poems in their 

simplest and most natural forms. For this reason, most of his poems were 

compiled into collections after his death. Like many other nationalist 

poets, he was meticulous about using a simple and pure Turkish language 

and wrote many of his poems in the traditional Turkish syllabic meter. 

Known for his clear, straightforward, powerful, and patriotic poetry, 

Mehmet Emin Yurdakul earned the title of "National Poet" due to his 

strong national sensitivity in poetry. 

War, synonymous with battle and conflict, refers to the clashes 

between two small or large groups, often caused by national or religious 

reasons. Numerous films, music pieces, literary works, and publications 

focus on war, but poems written about the emotional and spiritual 

dimensions of war are particularly famous and impactful. These poems, 

often characterized by heroic and epic themes, can be analyzed from 

various perspectives. Many poets have explored humanity’s inherent 

inclination toward war, creating vivid depictions of battles over time. 

Among those who skillfully depicted war scenes, especially those central 

to Turkish identity, Mehmet Emin Yurdakul stands out as a leading poet. 

This study begins with a comprehensive summary. After presenting 

Mehmet Emin Yurdakul’s life, literary contributions, national values, and 

works, it will offer an in-depth analysis of his poems, culminating in an 

exploration of how war scenes are depicted in his poetry. 
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 التصوير الشعري في اشعار الحرب لمحمذ أمين يورداكول

 لسُ اٌٍغح اٌرصوٍح / َ. سٛسٓ ػطٌط خٍٍف

 الملخص

فً  3681أٌاش  31محمد أٍِٓ ٌٛشذاوٛي، أحر أػظُ شؼصاء ٚوراب ذاشٌخ الأذب اٌرصوً، ٌٚر فً 

شؼصاء اٌمصْ اٌراسغ ػشص اٌؼاطّح اٌؼثّأٍح آٔسان إسطٕثٛي. ػُصف تٍمة "اٌشاػص اٌٛطًٕ"، ٚواْ ِٓ أتصض 

ا 41فً ِسمظ شأسٗ إسطٕثٛي ػٓ ػّص ٌٕا٘ط  3111وأْٛ اٌثأً  31فً الأذب اٌرصوً. ذٛفً فً  ًِ  .ػا

شغً محمد أٍِٓ ٌٛشذاوٛي أٌضًا ِٕظة ٔائة فً اٌثصٌّاْ، ٚواْ ٌٗ ا٘رّاَ وثٍص تاٌسٍاسح. ذٍّط 

ءٖ ػشصاخ الأػّاي الأذتٍح. ٚشغُ أْ شٙصذٗ اٌشاػص تاشذثاطٗ اٌمٛي تاٌمٍُ اٌٛطٍٕح ٚاٌثمافٍح، ٚذصن ٚشا

 .الأساسٍح وأد وشاػص، إلا أٔٗ لرَ إسٙاِاخ تاشضج فً ِجالاخ اٌثحث ٚاٌمظض

إسٙاِاذٗ الأذتٍح وأد لظائر محمد أٍِٓ ٌٛشذاوٛي ذُٕشص فً أتصض اٌّجلاخ ٚاٌظحف فً ػظصٖ. 

رٖ تشىً ِرفصق ٚتسٍظ. ٌٙسا اٌسثة، ِٚغ زٌه، ٌُ ٌىٓ ٌٙرف إٌى إطراش ذٚاٌٚٓ شؼصٌح تً واْ ٌٕشص لظائ

 .جُّؼد ِؼظُ لظائرٖ فً ورة تؼر ٚفاذٗ

ثًّ اٌؼرٌر ِٓ اٌشؼصاء اٌٛطٍٍٕٓ، واْ ٌٛشذاوٛي ٌحصص ػٍى استردراَ ٌغتح ذصوٍتح تستٍطح ٚطتافٍح. ِ  

ورتتة ِؼظتتُ لظتتائرٖ تاستتردراَ اٌتتٛضْ اٌشتتؼصي اٌرصوتتً اٌرمٍٍتتري اٌّؼتتصٚف تاستتُ "ٚضْ اٌّمطتتغ"، ٚاِرتتاضخ 

 ."ٛضٛح ٚاٌثساطح ٚاٌصٚح اٌٛطٍٕح. ٌٚٙسا اٌسثة حظً ػٍى ٌمة "اٌشاػص اٌٛطًٕأشؼاشٖ تاٌ

اٌحصب فً اشؼاشٖ، اٌرً ذؼًٕ اٌمراي أٚ إٌطاع تٍٓ ِجّٛػرٍٓ، وأد ِٛضٛػًا شئٍسٍاً فً اٌؼرٌر ِٓ 

ِا شوطٚا الأػّاي الأذتٍح ٚاٌفٍٕح. ذٕاٚي اٌشؼصاء ػثص اٌؼظٛش ٘سٖ اٌظا٘صج الإٔسأٍح تطصق ِرؼرذج، ٚغاٌثاً 

 .ػٍى ِٛاضٍغ اٌثطٌٛح ٚاٌٍّحٍّح

واْ محمد أٍِٓ ٌٛشذاوٛي ِٓ أتصض اٌشؼصاء اٌسٌٓ ذٕاٌٚٛا ِشا٘ر اٌحصب، ٚخاطح ذٍه اٌرً ذرؼٍك 

 .تالأذصان. فمر ٚطف فً لظائرٖ ِشا٘ر اٌّؼاشن تّٙاشج، ِا جؼٍٙا ذرٍّط تصٚحٙا اٌٛطٍٕح ٚذأثٍص٘ا اٌمٛي

ٍِح ػٓ حٍاج محمد أٍِٓ ٌٛشذالٛي ٚأػّاٌٗ اٌٛطٍٕح ٚالأذتٍح. ذشرًّ ذشاسرٕا ػٍى ٘سٖ اٌّمرِح اٌشا

 .تؼر٘ا ذشاسح ذحٍٍٍٍح ٌمظائرٖ تشىً ِٛسغ، ِغ اٌرصوٍط تشىً خاص ػٍى ذظٌٛصٖ ٌّشا٘ر اٌحصب

محمد أٍِٓ ٌٛشذاوٛي، اٌحصب، اٌمراي، اٌّؼاشن، ذظٌٛص اٌحصب، ٍِراْ اٌمراي، إٌضاي،  الكلمات المفتاحية:

 اٌثطٌٛح، اٌٛػً اٌٛطًٕ، الأِح، اٌشؼص، اٌشاػص، الأذب، اٌرحًٍٍ ٚاٌصأي.اٌرِاش اٌجّاػً، 
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Mehmet Emin YURDAKUL, hayatı, edebi şahsiyeti ve eserleri: 

               Mehmet Emin YURDAKUL, 13 Mayıs 1869 tarihinde dönemin Osmanlı 

Devlet baĢkenti olan Ġstanbul'un BeĢiktaĢ Semtinde dünyaya gelmiĢtir. Muhterem 

pederi Salih Reis adında bir zat olup, balıkçılık ile iĢtigal etmiĢtir. Validesi ise 

Körükçü Mehmet beyin kızı olan ve Bulgaristan göçmeni Emine Hanım'dır. 

Mehmet Emin YURDAKUL, ilkokula sıbyan mektebinde baĢlamıĢ ve ardından 

BeĢiktaĢ semtinde bulunan Askeri RüĢdiye'de tahsiline devam etmiĢtir.  

               Buradan mezun olduktan sonra, lise eğitimi için Mülkiye Ġdadisi'ne 

baĢlamıĢ olsa da, 1887 yılında bazı gerekçelerle bu okulu yarıda bırakmak zorunda 

kalmıĢtır. Ücret talep etmeksizin kendini geliĢtirmek amacıyla dönemin içiĢleri 

bakanlığı olan Sadaret Dairesinin Evrâk Kalemi bölümünde memuriyete 

baĢlamıĢtır. Yıl 1889'da Hukuk Fakültesini kazanmıĢ fakat yine mezun olamamıĢ, 

iki yıllık eğitim ardından buradan da ayrılmıĢtır. 1891 yılı itibariyle artık edebiyata 

yönelmiĢ, kendisini bu alanda geliĢtirmeye baĢlamıĢtır. 1892 yılında yayınladığı ve 

asabiyete karĢı bir tavırla ortaya koyduğu Fazilet ve Asalet isimli eseri sebebiyle 

dönemin sadrazamı Cevat PaĢa tarafından Rüsumat Ġdaresinde memur olarak 

çalıĢmaya baĢlamıĢtır. (KÖPRÜLÜZADE, 1914:160) 

              Çok geçmeden burada terfi edip Evrâk Müdürü olmuĢtur. 1897 yılında 

baĢlayan Osmanlı-Yunan savaĢı olduğu sıralarda, içinde en meĢhur Ģiirlerinden biri 

olan “Anadolu’dan Bir Ses yahut Cenge Giderken” baĢlıklı Ģiiri de ihtiva eden pek 

çok Ģiir kaleme almaya baĢladı. Onun Ģiir anlayıĢında milli Ģuur ön plana çıktığı 

için Türklerin milli nazım birimi olan hece ölçüsünü oldukça etkili bir Ģekilde 

Ģiirlerinde kullanan Ģair, sade ve kahramanlık dolu Ģiirler kaleme almıĢtır. Hatta 

öyle ki, kendi devrinin büyük Ģairleri, Mehmet Emin YURDAKUL'un Ģiirlerini 

çok beğenmiĢ ve ona destek olmuĢlardır. 1898 yılında, tüm bu milli Ģiirlerini 

Türkçe ġiirler baĢlığı ile bir eserde toplamıĢtır. Recaizade Mahmud Ekrem, 

ġemseddin Sâmi, Abdulhak Hamit, Fazlı Necip ve Rıza Tevfik gibi dev Ģairlerin 
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tavsiye ve destekleri, bu eserin ortaya çıkmasına zemin hazırlamıĢtır. (YÜCEBAġ, 

1947:29) 

              Türk Edebiyatının milli Ģairi Mehmet Emin YURDAKUL, 1907 senesinde 

dönemin meĢhur partisi Ġttihat ve Terakkî Cemiyeti’ne üye olmuĢtur. Yine bu 

yılda, Erzurum ilinin Rüsûmat Bakanlığına bağlı olarak çalıĢmaya baĢlamıĢtır. 

Bundan bir yıl sonra, 2. MeĢrutiyet’in ilan edilmesiyle beraber Erzurum'dan ayrılıp 

Trabzon Ġline tayin olmuĢtur. Dönemin politik havadisinden biri olan 31 Mart 

olayından hemen sonra Bahriye Bakanlığında müsteĢar olmuĢtur. (GÜVEMLĠ, 

1957:77) 

             1909 senesinin Ekim ayında ise Hicaz valisi olarak görevine devam 

etmiĢtir. Fakat burada Mekke emiri olan ġerif Hüseyin ile fikir çatıĢmasına girince, 

oradan alınıp 1910 Mayıs ayında Sivas Ġline vali olarak atanmıĢtır. 1911 senesinde 

geçirdiği bir rahatsızlık sebebiyle bu görevinden istifa etmiĢtir. Bunun üzerine 

Ġstanbul'a dönen Mehmet Emin YURDAKUL, 1911 temmuz ayında kurulan 

Türkiye'nin en meĢhur cemiyetlerinden biri olan Türk Ocağı derneğinde idare 

heyeti baĢkanı olmuĢtur. Yine aynı yıl Erzurum Ġline vali vekili olarak atanmıĢ ve 

kısa bir süre sonra emekli olmuĢtur.  

             Emekliye ayrıldıktan sonra edebiyat ve politika ile daha yakından 

ilgilenmeye baĢlayan Mehmet Emin YURDAKUL, 1913 yılında Musul'dan 

milletvekili seçilmiĢtir. Hayatının en önemli olaylarından birini 17 Aralık 1914 

tarihinde yaĢamıĢtır. Nitekim bu tarihte “Türkler’in ilk büyük millî Ģairi” ünvanı 

kendisine Türk Ocağı tarafından verilmiĢ olup büyük bir törenle teĢrif edilmiĢtir.  

              Milli Mücadele yıllarında, Türk milletinin Ģuur harekatı için konuĢmalar 

ve yayınlar baĢta olmak üzere pek çok sahada çalıĢmalar yapmıĢtır. Cumhuriyetin 

ilan edilmesi üzerine 1923 tarihinde ġarkikarahisar'dan milletvekili olarak meclise 

girmiĢtir. Ardından 1927'de ġebinkarahisar milletvekili, 1932'de Urfa milletvekili, 

1943'te ise Ġstanbul milletvekili olarak görev yapmıĢtır. Hemen bir yıl sonra, 14 
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Ocak 1944 tarihinde yine memleketi Ġstanbul'da 74 yaĢında vefat etmiĢtir. Mezarı, 

Ġstanbul'da bulunan Zincirlikuyu Mezarlığındadır. Dönemin Millet Meclisinde 

milletvekilliği de yapmıĢ olan Ģair, politika ile de yakından ilgilenmiĢtir. Milli ve 

kültürel değerlerine sıkı sıkıya bağlı olan YURDAKUL, onlarca eser bırakmıĢtır. 

ġair kimliği ile tanınan yazar, aynı zamanda araĢtırma ve hikaye gibi pek çok 

alanda önemli eserler vermiĢtir. (KAPLAN, 1969:149) 

             Mehmet Emin YURDAKUL, Millî Edebiyat Akımına yol açtığı kabul 

edilen “Anadolu’dan Bir Ses yahut Cenge Giderken” baĢlıklı Ģiiri ile büyük ses 

getirmiĢtir. Dolayısıyla diyebiliriz ki, Mehmet Emin YURDAKUL'un en büyük ve 

en meĢhur Ģiiri budur. Mehmet Emin YURDAKUL, henüz küçük yaĢlarında 

babasından milli ve manevi hikayeler dinleyip bunlardan etkilenmiĢtir. Dolayısıyla 

edebi zevki o daha çok küçükken baĢlamıĢtır. Bununla ilgili olarak Ģu sözleri 

oldukça önemlidir “Ben Ġstanbul lehçesini anamdan, babamdan, sonra Anadolu 

lehçesini karımdan öğrendim; onun saf ve asil ruhunun kaynaklarından Türklük 

aĢkının kevserini içtim”. Aile çevresinin edebi yönüne yaptığı katkıları bu sözlerle 

aktaran Mehmet Emin YURDAKUL, ailesinden sonra en çok etkilendiği kiĢi, 

manevi lider Cemaleddin Afgani'dir. Batı sömürüsünü yıkmaya çalıĢan, batı 

dayatmasına karĢı çıkan Afgani, bu öğretilerini Mehmet Emin YURDAKUL'a 

empoze etmek suretiyle, onu Batı sevdalısı olmaktan kurtarıp, Millî değerlerine 

bağlı bir Ģair olmasına katkı sağlamıĢtır. (AKYÜZ, 1970:503-504) 

             Bunun üzerine milli edebiyata yönelen Mehmet Emin YURDAKUL, Millî 

Edebiyatın ilk ve en önemli temsilcilerinden biri olarak kabul edilmektedir. Bu 

minvalde yazdığı Ģiirler, oldukça sade ve anlaĢılırdır. Herkese hitap eden coĢkulu 

ve Milli Ģiirler yazmıĢtır. Fakat bununla beraber Ģiirleri teknik açıdan ve estetik 

itibariyle pek güçlü değildir. Sade Türkçe Ģiirlerin ve hece vezniyle yazılmıĢ 

Ģiirlerin bu bağlamda öncüsü olarak görülebilir. (TEVETOĞLU:1988:134) 
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             Örneğin Mehmet Emin YURDAKUL, yazmıĢ olduğu Ey Türk Uyan! 

isimli Ģiir kitabını, Balkan SavaĢları yıllarında yazmıĢtır. Bu eserde Türklerin orta 

Asya bozkırından, kavimler göçü ile birlikte Anadolu topraklarına geldiğini, 

buralarda yaptıkları savaĢ ve fetihleri, medeniyeti bu topraklarda nasıl 

yeĢerttiklerini iĢlemiĢtir. ġiiri hem güzellik ve hem de iyilik için gören Mehmet 

Emin YURDAKUL, dönemin Edebiyât-ı Cedide hareketinden farklı olarak, Ģiirin 

yalnızca güzellik olmadığını, bununla birlikte milli Ģuur aĢılama gayesinin de 

olduğunu savunmuĢtur. Temel amacı ise Ģair Ģöhreti elde etmek değil, halkın 

derdini ve özlemini Ģiire iĢlemek üzere, halkın sevgisini kazanmaktır. Nitekim 

böyle de olmuĢtur. Mehmet Emin YURDAKUL, bu doğrultuda hayatının sonuna 

kadar halkçılık ve milliyetçilik ilkelerinden hiçbir zaman ayrılmamıĢtır. Bu sayede, 

Cumhuriyetin ilânından sonra ortaya çıkan memleketçi edebiyatın öncüsü olmakla 

tanınmıĢtır. (BANARLI, 1976:1084) 

Eserleri: (UÇMAN, 2013:615) 

Mensur Eserleri: (Ġlk yayın tarihleriyle) 

Fazilet ve Asalet (1891), Türkün Hukuku (1919), Halk Hükümeti-Halkçılık (1923), 

Kral Corc’a (1923), Dante’ye (Ankara 1928). 

Manzum Eserleri: (Ġlk yayın tarihleriyle)  

 Türkçe ġiirler (1898), Türk Sazı (1914), Ey Türk Uyan! (1914), Tan Sesleri 

(1915), Ordunun Destanı (1916), Dicle Önünde (1916), Hastabakıcı Hanımlar 

(1917), Turan’a Doğru (Ey Türk Uyan! ve Tan Sesleri ile birlikte, 1918), Zafer 

Yolunda (1918), Ġsyan ve Dua (1919), Aydın Kızları (1921), Mustafa Kemal 

(1928), Ankara (1939). Mehmet Emin’in bütün Ģiirleri Fevziye Abdullah Tansel 

tarafından bir araya getirilmiĢtir (Mehmed Emin Yurdakul’un Eserleri: ġiirler, 

Ankara 1969). August Fischer de birçok Ģiirini Almanca tercümeleriyle birlikte 

Übersetzungen und Texte aus der neuosmanischen Literatur: I. Dichtungen 

Mehmed Emins adıyla 1921 yılında Leipzig'de yayınlamıĢtır. 
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Savaş Hakkında: 

           SavaĢ: "Devletlerin, diplomatik iliĢkilerini keserek, giriĢtikleri silahlı 

mücadele."  (TÜRKÇE SÖZLÜK, 2010:281) 

            SavaĢ, öz Türkçe bir sözcük olmakla birlikte, harp, Cenk, muharebe ve 

büyük kavga gibi kelime veya kelime gruplarıyla da bilinmektedir. SavaĢın ortada 

bıraktığı yıkım, masum halka çektirdiği acılar ve ölümler sebebiyle pek de iyi 

olmayan bir yönü vardır. Fakat bununla birlikte, canına, malına ırz ve namusuna 

göz diken; kiĢiyi yerinden yurdundan etmek isteyen düĢmana karĢı verilen 

mücadele olarak savaĢ, oldukça gerekli ve o bir o kadar destansı bir yönüyle de 

dikkat çeker.  

             Savunma savaĢı veya saldırı savaĢı olmak üzere iki çeĢit olan savaĢ, 

meydan muharebelerinde iki grubun karĢı karĢıya gelmesi ile baĢlar. Savunma 

yapan taraf yerinde dururken, saldırı yapan taraf hücum etmektedir. Bununla 

birlikte çağımızın teknolojik savaĢları, biliĢsel savaĢlar, siber saldırılar ve nükleer 

savaĢlar gibi, orduların değil bilakis aklın yönettiği savaĢlar da söz konusudur. 

Fakat biz bu çalıĢmamızda savaĢ tasvirlerini incelerken, Mehmet Emin 

YURDAKUL'un yaĢadığı dönem göz önünde bulundurularak, yalnızca cenk 

meydanında yapılan silahlı ve insan odaklı saldırılar mahiyetindeki savaĢları göz 

önünde tutacağız. 

              Tarihin her döneminde, savaĢ vardır. Her millet muhakkak diğer milletler 

ile savaĢ etmiĢtir. Daha çok memleket gayesiyle çıkan savaĢlar, bazen kiĢisel ve 

bazen de kitlesel olabilmektedir. Tarihi boyunca Türk Milleti, her zaman ve her 

koĢulda savaĢa hazırlıklı ve savaĢtan korkmayan askeri bir millet olarak, tarihine 

pek çok savaĢ sığdırmıĢtır. Dolayısıyla Türk Ģairleri, savaĢın tasvirleri söz konusu 

olduğunda, her zaman söyleyecek ve yazacak Ģiirleri olmuĢtur. ĠĢte bu Ģairlerden 

biri de, Mehmet Emin YURDAKUL dur. 
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Mehmet Emin YURDAKUL'un şiirlerinde savaş tasvirleri: 

             Mehmet Emin YURDAKUL, Millî Edebiyat Akımına yol açtığı kabul 

edilen “Anadolu’dan Bir Ses yahut Cenge Giderken” baĢlıklı Ģiiri ile büyük ses 

getirmiĢtir. Dolayısıyla diyebiliriz ki, Mehmet Emin YURDAKUL'un en büyük ve 

en meĢhur Ģiiri budur. Mehmet Emin YURDAKUL, yazmıĢ olduğu Ģiirin ilgili 

kısımlarında, savaĢla ilgili oldukça önemli tasvirler ortaya koymaktadır: 

Ben bir Türk'üm dinim cinsim uludur 

Sinem Özüm AteĢ ile doludur 

 insan olan vatanının kuludur 

Türk evladı evde Durmaz Giderim 

Yaradanın kitabını kaldırtmam 

Osman'cığın bayrağını aldırtmam 

DüĢmanımı vatanıma saldırtmam 

Tanrı evi viran olmaz giderim 

 

Bu topraklar ecdadımın ocağı 

Evim köyüm hep bu yerin bucağı 

ĠĢte vatan, iĢte Tanrı kucağı 

Ata yurdun evlat olmaz giderim.  

(YURDAKUL, 1969:22) 

 

             Mehmet Emin YURDAKUL, Ģiire etnik kökeni olan Türklük ile 

baĢlamaktadır. Özüm ateĢ ile doludur derken, her an yanıp tutuĢan ve cenge hazır 

bir profilde olduğunu vurgular. Bununla birlikte, insanın yaĢam ve özgürlüğünün 

yegane sebebi olan vatan toprağının öneminden bahseder. Türk evladı evde 

Durmaz Giderim söylemi ise, savaĢ için, vatanı için yanıp tutuĢan Türk askerinin, 

evini geride bırakıp, evinin içinde bulunduğu vatanını savunmak için savaĢa hazır 

bulunduğunu söyler. 

               Ġkinci kıtada düĢmanımı vatanıma saldırtmam ifadesiyle, daha önce 

bahsettiğimiz savunma veya saldırma stratejilerinden biri olan saldırı savaĢına 
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dikkat çekmektedir. Nitekim bulunduğu yerde durup, düĢmanın üzerine 

saldırmasını beklemek, savunma stratejisidir. Fakat savaĢa bu kadar hazır olan 

Mehmet Emin YURDAKUL, düĢmanın saldırısını beklenmeden, yani savunma 

yapmadan saldırı yapma niyetindedir. Bu durum, savaĢ tasvirleri açısından oldukça 

önemlidir.  

               Son kıtada ise, vatan toprağının öneminden defaatle bahsetmekle birlikte, 

vatanın önemini Tanrı kucağı gibi absürt bir tabirle açıklamak ile, onun ne kadar 

önemli olduğunu hatırlatmaktadır. Ata yurt olan vatan toprağı, Tanrı'nın insana 

lütfettiği en büyük yaĢam alanıdır. Dolayısıyla onu savunmak veya onun için 

saldırmak, Tanrı'nın lütfuna mazhar oldurur. 

               Mehmet Emin YURDAKUL, yazmıĢ olduğu EY TÜRK UYAN isimli 

coĢku dolu Ģiirinde, konumuza iliĢkin Ģu çarpıcı ifadelere yer vermektedir: 

 
"Ey kardaĢlar uyanın 

ġu Türklük'e can verin 

Hep arılar kovanın 

Turan ili Türklerin 

 

Ey milletim sen bundan tam beĢbin yıl evvel 

Altaylar'da yaĢarken 

Tanrı'n sana dedi ki ey Türk ırkı bu yerden 

GüneĢlere süzülen kartal gibi uç yüksel 

 

Senin her bir. kuvveti ram edici ellerin 

Bütün mağrur bakıĢlara yıldırımlar saçacak 

Sana Çin'in Ġran'ın Hind'in Mısır'ın her yerin 

Er isteyen tahttan kollarını açacak!  

(YURDAKUL, 1969:129)  

 

              Türklük ve turancılık akımlarının milli etkisinde kalan Ģair, zaman 

içerisinde bu akımları geride bırakmak zorunda hissetse de, Cumhuriyetin 

kuruluĢuyla birlikte bu milli damarları yeniden ĢahlanmıĢ, yeniden çok sevdiği 
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Türk milliyetçiliğine sımsıkı sarılmıĢtır. (ÖZSARI, 1996:61) Burada da açıkça 

görüldüğü üzere Turan ili kavramını kullanarak Türklerin cihan hâkimiyeti 

arzusuna bir gönderme yapmaktadır.  

              Öncelikle iĢe, Türkleri uyandırmak ve onları savaĢa hazır bir millet olarak 

milli Ģuurla harekete geçirmek söz konusudur. Nitekim savaĢ tasvirlerinin belki de 

en önemlilerinden biri de, orduya veya millete verilen Ģevk ve heyecandır. Ordu 

komutanının veya devlet liderinin yapacağı kahramanlık ve coĢku dolu bir sesleniĢ, 

Ģüphesiz milletin milliyetçiliğini kabartacaktır. Dolayısıyla bu Ģiirde, SavaĢ 

Tasvirlerine yönelik olarak milleti harekete geçirme eylemini görüyoruz. 

               CoĢkun bir Ģiir olan bu Ģiirde, diğer milletleri hafife alma veya o 

milletlerin tahtında oturan liderlerin Türk lider kadar etkili olmadığına dikkat 

çekilmektedir. Ayrıca Türkler tarafından yapılacak olan bir savaĢın, Tanrı buyruğu 

olarak öne sürülmesi ise yalnızca milli değil aynı zamanda manevi bir çağrıdır.  

               Dolayısıyla Ģunu diyebiliriz ki savaĢ, olmaması daha iyi olan bir Ģeydir. 

Nitekim savaĢın olduğu yerde ölüm ve acı vardır. Bu yüzden hiçbir insan durduk 

yere savaĢ istemez. Fakat ideali ve davası uğruna, Millî ve manevi Ģuuru yüksek 

bir kiĢi veya millet, elbette savaĢa gülerek gidecektir. Eğer tanrı buyruğu ile, Türk 

kahramanlığını birbirine katıp sair düvele kafa tutarsanız, elbette liderlerinin 

oturduğu taht, size kollarını açacaktır Ģeklinde algılanan son kıta ise, savaĢın 

tasvirini baĢka bir açıdan ortaya koymaktadır. 

               Mehmet Emin YURDAKUL'un BĠZE DĠYORLAR KĠ isimli Ģiirinde 

konumuzla ilgili olarak Ģunlar ön plana çıkmaktadır: 

…  

Evet tarih bize büyük kahramanlık devirleri gösterir 

Türk milleti cihangirler esir etmiĢ, krallardan taç almıĢ 

ġarka garba hükmeylemiĢ vahĢi çöller içerisinde ün salmıĢ 

Öyle cenkler kazanmıĢ ki her birisi bir devlete Ģan verir 

…  
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(YURDAKUL, 1969:80) 

              Burada bahsi geçen yine milli Ģuurun yanısıra, Türk milleti özelinde tüm 

tarihi boyunca savaĢla iĢtigal ettiğini dile getirmektedir. Bu durum, Türk milletinin 

savaĢçı ve fetih Ģuuru olan bir millet olduğu göz önüne alındığında, doğrudur. 

Bununla beraber savaĢ, iki taraflı yapılan bir eylemdir. Dolayısıyla Türkler ne 

kadar savaĢa girdiyse, aynı Ģekilde karĢılarında bir o kadar millet savaĢa girmiĢtir. 

Dolayısıyla ġarka yani doğuya ve garba yani batıya hükmetmek söylemi, bununla 

tutarlıdır. Nitekim Türkler, tarihte girdikleri savaĢların çoğunda galip olmuĢlardır. 

              SavaĢların seyri veya içeriği bir kenara bırakılacak olursa, büyüklüğü çok 

daha önemli olur. Nitekim bir cengin tarih sayfalarına iĢlenmesi, o cengin 

etkileriyle birlikte ne kadar büyük olduğuna bağlıdır. Dolayısıyla savaĢ tasviri 

olarak çizilen bir tarih, savaĢın büyüklüğüne atıf yapar. ġiirin son dizesinde ise, 

öyle büyük cenkler yani savaĢlar kazanılmıĢ ki, her biri ayrı ayrı birer devlete Ģan 

verecek büyüklüktedir. Dolayısıyla biz bu Ģiiri alarak, savaĢın etki boyutunun 

tasvirini iĢleme gayretinde bulunduk. 

              Mehmet Emin YURDAKUL, yazmıĢ olduğu bir Ģiirinde, son olarak, 

savaĢın bambaĢka bir boyutuna değinmektedir: 

 

"Lakin bize diyorlar ki artık kılıç devri geçmiĢtir 

Bu zamanın fütühatı çalıĢmaya boyun eğen erlerin; 

En kuvvetli fikir ve iĢ orduları yetiĢtiren yerlerin 

Altınların kralları olanlara ne hakaret ne demir 

 

Sizler dahi kavga edin fakat kan yerine ter saçın 

Zahmet çekin fakat artık terakkiye götürecek yol açın 

Fetheyleyin fakat artık medeniyet ganimeti getirin 

(YURDAKUL, 1969:80) 
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               SavaĢın yalnızca iki ordunun kılıçlı karĢılaĢması olmadığını ve diğer 

çeĢitlerinin de olduğundan bahsetmiĢtik. ĠĢte burada Mehmet Emin, artık eski ordu 

savaĢlarının olmadığını, artık medeniyet ve fikir savaĢlarının baĢladığını ifade 

etmektedir. Kavga edin, fakat kan yerine ter saçın ifadesi, kavganın yalnızca kılıçla 

değil, emekle de yapılacağını ifade etmektedir. Dolayısıyla savaĢ tasvirleri söz 

konusu olduğunda Mehmet Emin YURDAKUL, yalnızca harp meydanında iki 

orduluk malum savaĢın değil, her türlü manevi savaĢın yapıldığına savaĢ tasviri 

olarak dikkat çekmektedir.  

               SavaĢ alanında nasıl gayret ve baĢarı destanları yazmıĢlarsa, tıpkı onun 

gibi emek ve medeniyet alanında da büyük savaĢlar vermek isteyen Mehmet Emin 

YURDAKUL, savaĢ tasvirlerinin Her türlüsüne dikkat çekmiĢtir. 

             Mehmet Emin YURDAKUL, Tırhala Kal’ası’na Bayrak Diktikten Sonra 

isimli coĢkun ve yiğitlik destanı hüviyetindeki Ģiirinde, savaĢ tasvirlerinin 

neticesine yönelik önemli ve çarpıcı detayları sunmuĢtur: 

 

“Târihlere yiğit adın yazdırana ne mutlu!  

Yüreklere Ģehid kabrin kazdırana ne mutlu!  

Bu devletin büyüklüğün artırana ne mutlu!  

Koç yiğitler! Ün alalım, serimizden geçelim!” 

(YURDAKUL, 2007:35) 

 

              Tarihe  adını yazdırmak, pek çok açıdan mümkündür. Fakat tarihe yiğit 

adını yazdırmak, yalnızca kahramanlık ile mümkündür. Nitekim bir insan, yaptığı 

bir icad ile, tarihe adını yazdırabilir. Fakat yiğitlik söz konusu olunca, örneğin Türk 

Edebiyatındaki Köroğlu namıyla bilinen cesur kiĢilik, vermiĢ olduğu savaĢ ve 

mücadele neticesinde Koç Köroğlu veya Yiğit Köroğlu ismiyle nam salmıĢtır. 

Dolayısıyla Mehmet Emin YURDAKUL'un, Tarihlere yiğit adın yazdırana ne 

mutlu hitabı, elbetteki bir savaĢ çağrısıdır.  
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               SavaĢ tasvirleri söz konusu olduğunda, savaĢın muharriki, elbette ki cenk 

isteyen kiĢi veya kiĢilerdir. SavaĢın baĢlaması, kiĢilerin hücumu ile mümkündür. 

SavaĢın zıddı olan barıĢ, bazen savaĢ meydanında bile mümkündür. Ġki ordu 

karĢılaĢır, henüz savaĢtan önce temsilciler bir araya gelir. Çoğu zaman savaĢa karar 

verilse de, bazı zamanlarda barıĢ söz konusu olabilir. Mehmet Emin YURDAKUL 

ise, barıĢ değil; savaĢ taraftarıdır bu Ģiirde. Bunun temel sebebi ise, hiç Ģüphesiz, 

tarihte yiğit olarak anılmak, bu vesileyle tarihe adını yazdırmaktan ileri 

gelmektedir.  

               Yüreklere yani kalplere Ģehit kabrini kazdırmak tabiri ise, ustaca bir 

üslubun bize ulaĢmasıdır. ġiiri tüm içtenliği ile kullanan Mehmet Emin 

YURDAKUL, bu Ģiirinde adeta ustalaĢmıĢtır. Yüreğinde Ģehit kabri kazılmak 

demek, kalbinde hep Ģehit olma isteği ve arzusu olmak demektir. Ġnsan, Doğası 

gereği savaĢtan korkar. Fakat savaĢın neticesinde ölümden sonra cennet vaadiyle 

Ģehitlik mertebesine gideceğini bilirse, savaĢ o kiĢi için artık düğün bayram olur. 

Çünkü Ģehitlik mertebesi, dünyada elde edilebilecek en büyük ve en önemli 

manevi makamdır. ĠĢte bir önceki paragrafta da bahsetmiĢ olduğumuz üzere 

savaĢın muharriklerinden biri de Ģüphesiz Ģehitlik mertebesidir. Ġnsan, bu duyguyla 

hareket ettiği zaman, ölüm artık korkulacak bir Ģey değil; aksine üstüne koĢulacak 

sevimli bir Ģey olarak görülür. 

               Devletin büyüklüğünü artırmak, savaĢın asıl hedeflerindendir. Lakin ilk 

hedef, vatanı korumaktır. Bir diğer hedef ise memleketi büyütmektir. Dolayısıyla 

hedef ve gaye olarak vatan toprağını büyütene Ģair tarafından övgüler dizilmesi, 

asıl hedefin bu olduğunu ortaya koyar. Buna göre tahrik edici unsur olarak hem 

tarihe adını yiğit olarak yazdırmak ve hem de Ģehit olmak varken, hedefin toprak 

bütünlüğünü korumaktan öte bir tavırla, toprağa toprak katma düĢüncesi 

gözlemlenmiĢtir.  
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                Koç yiğitler hitabı, hazır bir orduyu komuta ederken söylenecek en etkili 

sözlerdendir. Nitekim orduya gaz vermek, SavaĢ Tasvirleri söz konusu olunca 

vazgeçilmez ve olmazsa olmaz bir Ģeydir. Ün alıp serden geçmek, iki kademede 

karĢımıza çıkar. Ġlki olan ün almak, Ģöhret sahibi olmak manasındadır. Bu durum 

tarihe geçmekle aynı anlama gelmektedir. Bununla birlikte serden yani baĢtan 

geçmek ise, canını feda etmek anlamındadır. Ün alalım hitabıyla ordu gaza gelir. 

Fakat serden geçelim hitabı, Ġlk bakıĢta saçma gelebilir. Yani ölelim anlamına 

gelen serden geçelim cümlesinden kasıt, durduk yere ölmenin saçmalığı değil; 

vatan için can vermenin kutsallığındandır. 

                Aynı Ģiirin ikinci kıtasında ise, yine konumuza iliĢkin önemli detaylar 

içermektedir. Dolayısıyla buna da bakalım: 

“Eskilerin bu yerlerdi, bu illerdi durağı, 

Bu kal’aya biz de diktik ulu devlet bayrağı." 

(YURDAKUL, 2007:35) 

 

                 SavaĢ tasvirlerinde son olarak, bayrak ve sancak kavramlarına bakalım. 

Daha önce Ģehitlik kavramının tasvirine yer vermiĢtik. Bu durum, öte dünya ile 

iliĢkilidir. Fakat bayrak demek, devlet demektir. Ulus demektir, özgürlük demektir. 

Dolayısıyla bir milletin bayrağı, o milletin varlığıdır. Temsili ve sembolik bir 

kavram olarak bayrak, burada ulu sıfatıyla ifade edilmiĢtir. Dolayısıyla kutsaldır. 

Ayrıca bir savaĢ kazanıldığında, kaleye bayrak dikmek veya alınan Ģehrin 

meydanına bayrak dikmek, sembolik olarak artık burası bizimdir! anlamına 

gelmektedir. 

               Eskilerin yani ataların yapıp ettiklerini ortaya koymak ve hatırlatmak ise, 

soyuyla iftihar eden bir orduya veya kiĢiye, geçmiĢ dönemlerde kalbi savaĢın 

hıĢmıyla dolan dedelerin torunları olarak, onlara layık olma hevesidir. ĠĢte tahrik 

edici bambaĢka bir unsur. Ataların savaĢtı, sen de onlara layık olmak için cenk 



  Lark Journal (2125 /7/71) في 4 :عذدال 71المجلذ: 

1600 
 

meydanında cesurca kendini göstermelisin. Bu yüzden savaĢın tasvirinde liyakat da 

vardır diyebiliriz. 

                Mehmet Emin YURDAKUL, savaĢ tasvirlerinin Her türlüsüne dikkat 

çekmiĢtir. Dolayısıyla Ģa  Ģöhret, Ģehitlik, özgürlük, atalara saygı, bayrak ve vicdan 

gibi olguları Ģiirlerinde iĢlemek suretiyle müthiĢ  savaĢ tasvirleri yapmıĢtır. Bu 

makale, metafor ve benzetme edebi kaynaklarının kullanımı yoluyla Ģiirsel imgeyi 

incelemede uzmanlaĢmıĢ bir üslup çalıĢması olarak sınıflandırılmıĢtır   ) JABR, 

2024:701) 

SONUÇ 

                Mehmet Emin YURDAKUL, Türk Edebiyat Tarihinin gelmiĢ geçmiĢ en 

büyük Ģair ve yazarlarından biridir. 13 Mayıs 1869 tarihinde dönemin Osmanlı 

Devlet baĢkenti olan Ġstanbul'da dünyaya gelen ve Milli ġair ünvanı ile tanınan 19. 

Yüzyıl Türk Edebiyatının usta Ģairi Mehmet Emin YURDAKUL, 14 Ocak 1944 

tarihinde, yine memleketi Ġstanbul'da 74 yaĢında vefat etmiĢtir. Dönemin Millet 

Meclisinde milletvekilliği de yapmıĢ olan Ģair, politika ile de yakından 

ilgilenmiĢtir. Milli ve kültürel değerlerine sıkı sıkıya bağlı olan YURDAKUL, 

onlarca eser bırakmıĢtır. ġair kimliği ile tanınan yazar, aynı zamanda araĢtırma ve 

hikaye gibi pek çok alanda önemli eserler vermiĢtir. 

              Mehmet Emin YURDAKUL'un Ģiirleri, döneminin en ileri gelen dergi ve 

gazetelerinde yayınlanmıĢtır. Bununla beraber Milli ġair, hiçbir zaman Ģiir eseri 

ortaya koyma düĢüncesi taĢımamıĢ, Ģiiri en yalın ve doğal haliyle parça parça 

neĢretmiĢtir. Bu yüzden Ģiirleri büyük oranda ölümünden sonra bir araya getirilen 

derleme kitaplarda görmekteyiz. Pek çok milli amaçlı Ģair gibi Yalın ve saf Türkçe 

kullanma hususunda özenli davranmıĢ ve Ģiirlerinin pek çoğunu, Türklerin milli 

nazım birimi olan hece ölçüsüyle kaleme almıĢtır. AnlaĢılır, yalın, sert ve milli 

Ģiirlerin Ģairi olan Mehmet Emin YURDAKUL, Ģiirde göstermiĢ olduğu bu milli 

hassasiyeti dolayısıyla Milli ġair ünvanını almıĢtır. 
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                ÇalıĢmamıza kapsamlı bir özetin ardından Ģairin hayatı, edebi kiĢiliği ve 

eserlerini tanıtarak devam ettik. GeniĢ bir savaĢ kavramının ardından Büyük Türk 

ġair Mehmet Emin YURDAKUL'un Ģiirlerinde savaĢ tasvirlerini ortaya koymaya 

çalıĢtık.  
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